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רחב על הספר שכולל גם בירורים בסוגיות הגמרא הרלוונטיות ובדברי הראשונים האחרים 
)בעיקר הרמב”ם והטור( ובדעת מרן בכס”מ ובבית יוסף ובשו”ע, וכבר דורות רבים הלימוד 
בספר התרומות כולל כמובן-מאליו גם לימוד דברי בעל גידולי תרומה עמו. הרב מוטי פיג’ו, 
אברך בישיבת הר המור ומצאצאי המחבר, עוסק כבר שנים בהכנת מהדורה חדשה ומתוקנת 
של ספר גידולי תרומה, ולקראת שנת השמיטה ייחד את מאמציו בשער מ”ה שעוסק בכל 
ענייני מצות שמיטת כספים, ואותו הוא מציג כאן לפני ציבור הלומדים. אמנם מכון ירושלים 
אך  תשמ”ח,  בשנת  תרומה  גידולי  עם  התרומות  ספר  של  מתוקנת  מהדורה  לאור  הוציא 
המהדיר הרב אריה גולדשמידט מעיד שאת עיקר המאמץ השקיע בספר התרומות עצמו, כך 
שמקום הניח לרב פיג’ו להוציא מהדורה משופרת של ‘גידולי תרומה’, כאשר הוא משתמש 
כבסיס בספר התרומות מהדורת מכון ירושלים ברשותם האדיבה. כמו כן צירף לספר שש 
תשובות, חלקן ארוכות מאוד, של בעל גידולי תרומה, שנדפסו בספרי רבני דורו, מפני שלא 
זכינו שתשובותיו שהכין לדפוס יֵצאו לאור עולם. כאמור זהו ‘פּרומו’, חלק קטן מהמהדורה 
החדשה והמתוקנת של ספר גידולי תרומה שמכין לנו הרב מוטי פיג’ו, שתהיה בה תועלת 

גדולה ללומדים.
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אצל מביני דבר הביטוי ‘על פי דפוס ראשון’ הוא ביטוי של כבוד. הוא מבטא בדרך כלל שיש 
בסיס איתן לנוסח הספר בו עוסקים, שהוא עוקף ‘מלמעלה’ את כל שינויי הנוסח והשיבושים 
שנכנסו לספר בשוגג ובמזיד במשך השנים, ושהוא מקָרב את הקורא והלומד לנוסח המקורי 
שיצא מידי המחבר. אולם לפעמים אנו שוכחים שהדפוס הראשון הזה הוא עצמו צאצא של 
כתב יד או כתבי יד שלא תמיד מר בר רב אשי חתום עליהם, כך שגם עדות נוסח של דפוס 
ראשון צריכה לפעמים עָרֵב לאמינותה. הדפוסים הראשונים של ספרי היסוד של התורה שבעל 
לפני כחמש  בעידן ראשית הדפוס  כלל  בדרך  נוצרו  ושל הפוסקים הראשונים  ומפרשיה  פה 
ואת צורת המבט על השתלשלות  מאות שנה, עידן ששינה לחלוטין את דרכי העברת הידע 
המסורת ודרכי הפסיקה. המחבר, היסטוריון של הספר העברי ומחבר ספרים ומאמרים רבים 
בענייני יהדות ומחקרי ספר, מרחיב מאוד את היריעה, הוא בונה סביב לתיאור הדפסת הדפוס 
מחקר  היום,  עד  הקיימות  הירושלמי  מסכתות  לכל  המקור  שהוא  הירושלמי,  של  הראשון 
נפלא שמציג את המעבר מעידן כתבי היד לעידן הדפוס בישראל וגם באומות העולם, כשהוא 
מתמקד בוונציה העיר הגדולה לדפוס העברי וגם הלועזי, מתאר את דרכי ההעתקה וההגהה 
וההכנה לדפוס וההדפסה בתקופה ההיא, ומסביר את המשמעות האדירה שהיו לכל אלו גם 
על הספרים שנדפסו אז וגם על התרבות היהודית בכלל. הדפוס הראשון של הירושלמי מיוחד 
בכך שכתה”י המקורי ממנו הוא הודפס נמצא לפנינו, הוא כת”י ליידן המפורסם, שלמעשה 
הוא כאמור המקור הכמעט בלעדי לנוסח הירושלמי ‘שלנו’. על גבי כת”י זה נמצאים עד היום 
הערות המדפיסים וכתמי הדיו מבית הדפוס, כך שביד אחת אנו מחזיקים בדפוס הראשון וביד 
השניה במקור הבלעדי ממנו הועתק, ולא נותר אלא להשוות ולבחון ולראות מה אירע בדיוק 
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לנוסח הירושלמי במעבר שבין כתה”י לדפוס הראשון. זהו ספר שמתמצת את עבודת הדוקטור 
הנרחבת של יעקב צ’ מאיר בנושא הזה, והוא חשוב ומרתק, כמעט הייתי אומר שמדובר על 
ורוצים להבין באופן מעמיק את  ספר חובה לכל העוסקים בתחום ההדרת ספרי הקדמונים 
התהליכים שעברו הספרים מתקופת כתבי היד לעידן הדפוס. בעוד כמה דורות ייערכו מסתמא 

מחקרים מקבילים שיתארו את המעבר מעידן הדפוס לעידן הדיגיטלי, ועוד מועד לחזון...
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ספר יחזקאל הוא ספר קשה ללימוד. הוא כולל תוכחות רבות על התנהגותו של עם ישראל 
בעבר, לפני חורבן הבית הראשון, וגם נבואות והדרכות לתקופת הגלות. הרב וינר, ר”מ בישיבת 
ההסדר בעכו, מסביר שתוכחותיו של יחזקאל מהוות למעשה הסבר רוחני לחורבן, והן מבטלות 
את הדעה שהייתה נפוצה בעם שה’ נטש את עמו. יחזקאל מדגיש שעם ישראל הרחיק כביכול 
את השכינה ממנו במעשיו לפני החורבן, אך עתה בגלות הקב”ה מלווה את עם ישראל, אם כי 
הליווי הזה הוא חלקי – ללא מקדש וללא מלכות. יחזקאל יורד בספרו לפרטי הלכה שעד אז היו 
תורה שבעל-פה, ולפרטי הנהגה שאינם מצויים בנבואות הנביאים הקודמים, ומדריך את עם 
ישראל בשילוב של נבואה וחוכמה כדי להקל עליו לשרוד את תקופת הגלות, ולהגיע לתקופת 
הגאולה מוכנים ומחוזקים. הספר ‘ה’ שמה’ מבוסס על שיעורים שהעביר הרב וינר בישיבתו 
בחיי  יישומה  לבין  הגבוהה  הרוח  בין  לפרטים,  הכללים  בין  משלב  והוא  אחרים,  ובמקומות 
המעשה. המחבר משווה בספר בין דברי הנביא יחזקאל בפרקים שונים, מדייק בלשון ובסגנון, 
מצרף מדרשי חז”ל ופירושי ראשונים לדקדוקים היסטוריים ובלשניים, עד שדברי ספר יחזקאל 
מאירים ובהירים. הרב וינר מקדיש תשומת לב רבה לחלוקת הספר לנושאים ולתקופות, כאשר 
כמעט כל פרק מתחיל בהסבר תכניו וסידרו, ובהמשך מובהר כל עניין קשה לשונית ועניינית. 
תועלת רבה תהיה בספר זה להבנה ולהפנמה של דברי הנביא הגדול יחזקאל, שנבואות הנחמה 
שלו מתגשמות עתה ממש מול עינינו. כך בפרק מז, לקראת סוף הספר, מנבא הנביא יחזקאל 
על מים שישטפו מירושלים ויגיעו לים המלח ויהפכו אותו למקום מלא צמחייה ודגה, כאשר 
הכוונה היא שהשפע שיֵצא מהמקדש לא יהיה מנוגד להצלחה הטבעית של העם והארץ אלא 
חלק ממנו. המחבר מזכיר בהערה את דברי הרמב”ם בראש הפרק האחרון בהלכות מלכים, 
שהניסים שיקרו בימי הגאולה והמשיח המתוארים בדברי הנביאים הם משלים הרומזים בד 
בבד לעולם רוחני מתוקן וגם לעולם גשמי מיטבי. שנזכה ונחיה ונראה. הערה אחת: יש לקוות 
שבמהדורה הבאה שבוודאי תצא לאור העימוד של הספר יהיה מקצועי יותר, והמפתח בסופו 

מפורט יותר, כראוי לספר חשוב זה.
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לפני ארבע שנים פרסם המחבר, ר”מ בישיבת ההסדר בגבעת אולגה ובוגר ישיבת הר המור, 
את ספרו ‘כלים ביד כלינו’, ובו הסבר מעמיק על השפעת אמצעי התקשורת המודרניים על 
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